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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): mokó rāśur ̄
Arrieta: epé rð̄í , *eperð̄í mamí 
Bakio: eperð̄í ko palá , epé rm̄utʃur ̄
Bermeo: aŋká 
Berriz: kaðé ra, mokó rāśú r ̄
Bolibar: mó kor ̄
Busturia: eperð̄í mukur ̄
Dima: mó kor,̄ *epert̄ʃú ntʃur̄
Elantxobe: mokó r ̄
Elorrio: mó kor ̄
Errigoiti: epé rð̄iɣan (?), iśté rɣ̄ane (mark.) 

(?), aldá mé n, *eperð̄í mamí , *eperð̄í mukú r̄
Etxebarri: kaðé ra
Etxebarria: mó kɔr ̄
Gamiz-Fika: aldamé n, *epé rm̄amí n
Getxo: kaðé ra, *iśté rɣ̄ane
Gizaburuaga: mó kor,̄ mokorá̄ śur ̄
Ibarruri (Muxika): mokó r ̄
Kortezubi: mokorāśú r ̄
Larrabetzu: epé rð̄i (?), epé rm̄ú ntʃur,̄ 

*epé rm̄ú kur̄
Laukiz: kaðé ra
Leioa: eperm̄ú kur,̄ kaðera
Lekeitio: mokó r ̄
Lemoa: epé rð̄i, *eperm̄á mi
Lemoiz: eperð̄í , aldamé n
Mañaria: mó kor ̄
Mendata: eperð̄iko mú kur ̄
Mungia: eperð̄í  (?), *eperð̄í mamí 
Ondarroa: mó kor ̄
Orozko: kaðé ra
Otxandio: mó kor ̄
Sondika: kaðé ra
Zaratamo: epé rð̄imuśkú r
Zeanuri: eperm̄á kur ̄
Zeberio: kaðé ra
Zollo (Arrankudiaga): í śterāśur ̄
Zornotza: mó kor,̄ mokorá̄ sur ̄

Araba

Aramaio: mó kor ̄

Gipuzkoa

Aia: kaðerá , *meaká 
Amezketa: kaðerá 
Andoain: ipú rt̄esú r ̄

Araotz (Oñati): mokó r ̄
Arrasate: mó kor ̄
Arroa (Zestoa): miá ka
Asteasu: kadé rá , giltsá ɣaiɲ̯ (?)
Ataun: kaðerá 
Azkoitia: kaðé ra
Azpeitia: kalé ra
Beasain: epú rtesur, *aldá ka

Beizama: ká ðerá 
Bergara: mó kor,̄ *ipurt̄ʃú ntʃur ̄(?)
Deba: kaðé ra
Donostia: 
Eibar: mó kor ̄
Elduain: ká ðɛrá , ɛrá̄ muesú r ̄(?)
Elgoibar: mokó r
Errezil: ɣiltsá , kaðerá 
Ezkio-Itsaso: kaðé ra
Getaria: ká ðerá k (mark.), *ipú rt̄toɲttɔŕ ̄(?)
Hernani: ipurt̄esú r ̄
Hondarribia: iśter
Ikaztegieta: istá r,̄ ipú rt̄esur,̄ *aŋké surē (mark.)
Lasarte-Oria: ipú rēśú r ̄
Legazpi: ipú rt̄esú r ̄
Leintz Gatzaga: mokó rāśur ̄
Mendaro: kaðé ra
Oiartzun: kaðerá , ipú rð̄iko͜esú rá̄  (mark.)
Oñati: mó kor ̄
Orexa: kaðé ra, ɛrāmué sur ̄
Orio: kaðerá , *meá ká 
Pasaia: ká ðerá 
Tolosa: ká ðera, *ɛrɛ̄ḿwesú r (?)
Urretxu: kaðé ra
Zegama: kaðerá 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: á ŋka
Alkotz: 
Aniz: pú rðiko͜͜esur ̄
Arbizu: kaðé ra (mark.)
Beruete: ká ðerá , *mé aká 
Donamaria: pú rð̄isú r
Dorrao / Torrano: βí eká , kaðé ra
Erratzu: aŋké sur
Etxalar: aŋká ͜esú r ̄
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): mé aká 
Eugi: á ŋkesú rē (mark.)
Ezkurra: ká ðera

Gaintza: aldá ká 
Goizueta: pasɛ ́
Igoa: mé aká 
Jaurrieta: aspiɣí lts
Leitza: kaðerá 
Lekaroz: aŋké sur
Luzaide / Valcarlos: á ŋka, á ŋkaesú rā 

(mark.)
Mezkiritz: á ŋka͜esú rē (mark.)
Oderitz: mé aká 
Suarbe: kaðé ra, *mjá ka
Sunbilla: aŋké sú r, kaðé ra

Urdiain: moko͜é surá̄  (mark.), 
mokó rēsurá̄  (mark.)

Zilbeti: isterɣ̄á in̯
Zugarramurdi: á ŋkaesú r

Lapurdi

Ahetze: aŋká 
Arrangoitze: há ŋkaé ʃur
Azkaine: aŋká Rte
Bardoze: aŋka
Beskoitze: há ŋka
Donibane Lohizune: aŋká , aŋká esuR
Hazparne: há ŋkaesú R, haŋka
Hendaia: aŋká 
Itsasu: há ŋkaé suR, á ŋka
Makea: á ŋka, aŋkaesurā (mark.), 

*há ŋkaé sur
Mugerre: aŋka, aŋkaesur
Sara: aŋká 
Senpere: aŋkaé suR
Urketa: há ŋka
Uztaritze: há ŋka

Nafarroa Beherea

Aldude: á ŋka, á ŋkaesú r ̄
Arboti: á ŋka
Armendaritze: aŋká 
Arnegi: há ŋka, *aspí esú r
Arrueta: há ŋkahé sur
Baigorri: aŋka
Bastida: há ŋka
Behorlegi: haŋká 
Bidarrai: á ŋka, há ŋkak (mark.)
Ezterenzubi: aŋkaesú r ̄
Gamarte: há ŋka
Garrüze: aŋká :

Irisarri: há ŋka
Izturitze: á ŋka
Jutsi: aŋka
Landibarre: á ŋkak (mark.)
Larzabale: á ŋka
Uharte Garazi: há ŋka

Zuberoa

Altzai: á ŋka
Altzürükü: aŋká 
Barkoxe: yskó rnọ  
Domintxaine: aŋká  (mark.)
Eskiula: á ŋka 
Larraine: á ŋka
Montori: aŋká : (mark.)
Pagola: aŋkhá 
Santa Grazi: á ŋka
Sohüta: á ŋka
Urdiñarbe: á ŋka
Ürrüstoi: aŋka 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Errigoiti (B): *eperð̄í mukú r̄
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2142. Mapa: cadera / hanche / hip

GALDERA: 59160 ALG: 1239; ALEANR: VII, 973; ALEANR: 172

kadera  
mokor(ezur)  
eperdimukur  
epermu(n)txur  
ipurtxuntxur  
meaka  
aldaka  
aldamen  
(h)ankaezur  
ipurtezur  
erramuezur  
eperdi  
epermami(n)  
(h)anka  
(-)giltz(-)  
bestelakoak  

Otxandio: Mokorrak e 'caderas'.
Beasain: “Epurtezurrek lasak zetuk orrek” eo “zabalik zetuk”... eo... 

“atzekuadro zabaleko emakumea”. 
Oderitz: “Meáka” dénái, baño txerrítan éztut áittu béñ e; jendétan bái. 

Gizakiarenari egingo zaio erreferentzia.
Goizueta: Erdaraz du 'caderas' [izena], biño “pazea” guk... aziendak e 

igual-igual izate u ta personak iual.
Beruete: Bái bíek [esaten dira]. “Káderá” érdaáz ta éuskaáz ta “méaká” 

úskaáz. 
Ahetze: Zuek “ankak” 'zangoak'. Lekukoak badaki inkestagileak 

“ankak” hitza beste esanahi batekin erabiltzen duena.

- “(-)giltz(-)” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: azpigiltz, giltza, 
giltzagaiñ.
- Bestelakoak: ankarte (Azkaine), azpiezur (Aldude, Arnegi), eperdigan (Errigoiti), 
eperdiko pala (Bakio), ister (Hondarribia), istergane (Getxo), isterrasur (Zollo), iztar 
(Ikaztegieta), iztergain (Zilbeti), paze (Goizueta), üzkorno (Barkoxe). 


